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Überprüfen Sie die
maximale
Belastungsgrenze des
Haltegriffs und stellen
Sie sicher, dass sie
nicht überschritten
wird.

Check the maximum
load limit of the
handle and make sure
it is not exceeded.

Vérifiez la limite de
charge maximale de
la poignée de
maintien et assurez-
vous qu'elle n'est pas
dépassée.

Controllare il limite di
carico massimo della
maniglia di presa e
assicurarsi che non
venga superato.

Controleer de
maximale draagkracht
van de handgreep en
zorg ervoor dat deze
niet wordt
overschreden.

Verifique el límite de
carga máxima del
asidero y asegúrese
de que no se exceda.

Zkontrolujte limit
maximálního zatížení
madla a ujistěte se, že
není překročen.

Provjerite granicu
najvećeg opterećenja
ručke i uvjerite se da
nije prekoračena.

Provjerite granicu
najvećeg opterećenja
ručke i uvjerite se da
nije prekoračena.

Ellenőrizze a fogantyú
maximális terhelési
határát, és győződjön
meg arról, hogy azt
nem lépi túl.

Montieren Sie den
Haltegriff nur an einer
stabilen und
geeigneten
Oberfläche.
Vermeiden Sie lose
oder brüchige
Oberflächen.

Only mount the grab
bar on a stable and
suitable surface.
Avoid loose or fragile
surfaces.

Montez la barre
d'appui uniquement
sur une surface stable
et adaptée. Évitez les
surfaces meubles ou
cassantes.

Montare la maniglia
solo su una superficie
stabile e adatta.
Evitare superfici
allentate o fragili.

Monteer de
handgreep alleen op
een stabiele en
geschikte ondergrond.
Vermijd losse of broze
oppervlakken.

Monte la barra de
apoyo únicamente
sobre una superficie
estable y adecuada.
Evite superficies
sueltas o
quebradizas.

Držadlo montujte
pouze na stabilní a
vhodný povrch.
Vyhněte se
uvolněným nebo
křehkým povrchům.

Montirajte ručku samo
na stabilnu i prikladnu
površinu. Izbjegavajte
labave ili lomljive
površine.

Montirajte ručku samo
na stabilnu i prikladnu
površinu. Izbjegavajte
labave ili lomljive
površine.

A markolórudat csak
stabil és megfelelő
felületre szerelje fel.
Kerülje a laza vagy
törékeny felületeket.

Verwenden Sie den
Haltegriff nicht zum
Aufhängen schwerer
Lasten oder zum
Klettern.

Do not use the handle
to hang heavy loads
or for climbing.

N'utilisez pas la barre
d'appui pour
accrocher des
charges lourdes ou
grimper.

Non utilizzare la
maniglia per
appendere carichi
pesanti o per
arrampicarsi.

Gebruik de handgreep
niet om zware lasten
op te hangen of te
klimmen.

No utilice la barra de
apoyo para colgar
cargas pesadas o
trepar.

Nepoužívejte
uchopovací tyč k
zavěšení těžkých
nákladů nebo šplhání.

Ne koristite ručku za
vješanje teškog tereta
ili penjanje.

Ne koristite ručku za
vješanje teškog tereta
ili penjanje.

Ne használja a
markolórudat nehéz
terhek felakasztására
vagy mászásra.

Haltegriffe sind nicht
für medizinische
Anwendungen wie
medizinische Geräte
oder
Krankenhauszubehör
gedacht.

Grab handles are not
intended for medical
applications such as
medical devices or
hospital supplies.

Les barres d'appui ne
sont pas destinées à
des applications
médicales telles que
des dispositifs
médicaux ou des
fournitures
hospitalières.

I maniglioni non sono
destinati ad
applicazioni mediche
quali dispositivi medici
o forniture
ospedaliere.

Handgrepen zijn niet
bedoeld voor
medische
toepassingen zoals
medische apparaten
of
ziekenhuisbenodigdhe
den.

Las barras de apoyo
no están diseñadas
para aplicaciones
médicas, como
dispositivos médicos
o suministros
hospitalarios.

Záchytné tyče nejsou
určeny pro lékařské
aplikace, jako jsou
lékařské přístroje
nebo nemocniční
potřeby.

Ručke nisu
namijenjene za
medicinske primjene
kao što su medicinski
uređaji ili bolničke
potrepštine.

Ručke nisu
namijenjene za
medicinske primjene
kao što su medicinski
uređaji ili bolničke
potrepštine.

A markolórudak nem
alkalmasak orvosi
alkalmazásokra,
például orvosi
eszközökre vagy
kórházi kellékekre.
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